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LEGGI ED ALTRI ATTI NORMATIVI 


LEGGE 3 maggio 2004, n. 137. 


Ratifica ed esecuzione dell’Accordo tra il Governo della Repubblica italiana ed il Governo della Repubblica di Cipro di 
mutua assistenza amministrativa per la prevenzione, l’accertamento e la repressione delle infrazioni doganali, con Allegato, 
fatto a Nicosia il 10 febbraio 2003. 


La Camera dei deputati ed il Senato della Repubblica hanno approvato; 


IL PRESIDENTE DELLA REPUBBLICA 
PROMULGA 


la seguente legge: 


Art. 1. 


1. Il Presidente della Repubblica è autorizzato a ratificare l’Accordo tra il Governo della Repubblica italiana 
ed il Governo della Repubblica di Cipro di mutua assistenza amministrativa per la prevenzione, l'accertamento e 
la repressione delle infrazioni doganali, con Allegato, fatto a Nicosia il 10 febbraio 2003. 


Artà2. 


1. Piena ed intera esecuzione è data all’Accordo di cui all’articolo 1, a decorrere dalla data della sua entrata in 
vigore, in conformità a quanto disposto dall’articolo 23 dell'Accordo stesso. 


Art. 3. 


1. Per l’attuazione della presente legge è.autorizzata la spesa di 24.035 euro annui a decorrere dall’anno 2004. 
AI relativo onere si provvede mediante corrispondente riduzione dello stanziamento iscritto, ai fini del bilancio 
triennale 2004-2006, nell’ambito dell’unità previsionale di base di parte corrente «Fondo speciale» dello stato di 
previsione del Ministero dell’economia\e )delle finanze per l’anno 2004, allo scopo parzialmente utilizzando 
l'accantonamento relativo al Ministero degli affari esteri. 


2. Il Ministro dell'economia e\delle finanze è autorizzato ad apportare, con propri decreti, le occorrenti 
variazioni di bilancio. 


Art. 4. 


1. La presente legge éntra in vigore il giorno successivo a quello della sua pubblicazione nella Gazzetta 
Ufficiale. 


La presente legge, munita del sigillo dello Stato, sarà inserita nella Raccolta ufficiale degli atti normativi della 
Repubblica italiana‘ E fatto obbligo a chiunque spetti di osservarla e di farla osservare come legge dello Stato. 


Data a Roma, addì 3 maggio 2004 


CIAMPI 


BERLUSCONI, Presidente del Consiglio dei Ministri 
FRATTINI, Ministro degli affari esteri 


Visto, il Guardasigilli: CASTELLI 


neisa 
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AGREEMENT BETWEEN THE GOVERNMENT OF 
THE ITALIAN REPUBLIC AND THE GOVERNMENT OF 
THE REPUBLIC OF CYPRUS ON MUTUAL 
ADMINISTRATIVE ASSISTANCE FOR THE PREVENTION, 
INVESTIGATION AND REPRESSION OF CUSTOM 
VIOLATIONS 


The Government of the Italian Republic and the Government of the Republic of 
Cyprus, hereafter referred to as the Contracting Parties, 


Considering that violations against customs law are prejudicial to their 
economic, commercial, fiscal, social, cultural, artistic’ and archaeological 
interests; 


Considering that action against such violation woùld be made effective by the 
close cooperation between their Customs Administrations and that a Customs 
Officers Training exchange programme would further the aforesaid co- 
operation; 


Considering the importance of accurate assessment of Customs duties and other 
‘taxes collected at importation and the exportation and of ensuring proper 
enforcement of measures of prohibitions, restrictions and controls, the latter 
including also those enforcement\of the legal provisions and regulations on 
counterfeit goods and registered'ttade marks; 


Considering that narcotie. \drugs and psychotropic substances  trafficking 
represents a danger for public health and society; 


Having regard to the United Nations Convention on fight against the illicit 
traffic of narcotic drugs and psychotropic substances of 20 December 1988, 


including those listed in the annexes to the aforesaid Convention. 


Having regard to\the Customs Cooperation Council Recommendation on Mutual 
Administrative Assistance of 5 December 1953; 


Have agreed as follows: 
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DEFINITIONS 
Article I 
For the purposes of this Agreement: 


a) customs law" shall mean such laws and regulations enforceable by. the two 
Customs Administrations with respect to: 


- the importation, exportation, transit and storage of goods)and capitals, 
including means of payment; 


the collection, guarantee and rebate of duties and/taxes concerning the 
importation and exportation; 


prohibition measures, restrictions and controls; 


the fight against illicit trafficking of nartotic drugs and psychotropic 
substances; 


b) "Customs Administrations", shall meanh.the Italian Customs Administration 
including the Guardia di Finanza forsthe Italian Republic and the Cypriot 
Customs Administration for the Republic of Cyprus, which are competent for 
the enforcement of the provisions referred to in paragraph a) Article 1 of this 
Agreement; : 


c) “requesting Customs Admihistration”, the Customs Administration of a 
‘Contracting Party which sends on a request of assistance in customs matter; 


d) “requested Customs Administration”, the- Customs Administration of a 
Contracting Party which receives a request of assistance in customs matter; 


e) "customs violations" shall mean any violation or attempted violation of 
customs laws; 


f) "importation and exportation duties” shall mean importation and exportation 
duties and all other duties, taxes or levies. collected upon importation or 
exportation, including, for the Italian Republic, the duties and taxes as set 
forth by the competent bodies of the European Union; 
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g) ‘controlled delivery” shall mean the method, which allows the passage on the 
territory of the State of each of the Contracting Parties of goods known or 
suspected to be used in illicit trafficking, under the control of the competent 
authorities of the Cantracting Parties in order to identify the persons involved 
in committing offences. 


h) "person" shall mean any physical human being or legal entity; 


i) "personal data" shall mean any information referred to anvidentified or 
identifiable physical human being; 


j) "narcotic drugs and psychotropic substances" shall mean\all products listed in 
the United Nations Convention against the illicit traffic. òf narcotic drugs and 
psychotropic substances of 20 December 1988, including those referred to in 
the annexes to the aforesaid Convention; 


k 


edi 


“archaeological, artistic and cultural treasures® shall mean all such items 
protected under the laws of each of the Contraòting Parties; 


1) “customs officers training exchange” shall,mean a Customs officers’ training 
exchange Programme between the two Administrations to be agreed upon. 
SCOPE OF THE AGREEMENT 
Article 2 
1. The Contracting Parties.shall through their Customs Administrations afford 

each other administrative assistance under the terms set out in this 

Agreement, for the purpose of: 

a) ensuring the correct enforcement of the customs legislation; 

b) preventing\investigating and repressing the violation of the customs laws. 
2. All assistance under this Agreement by either Contracting Party shall be 

performed in accordance with its national legal and administrative provisions 


and within the limits of its Customs Administration's competence and 
available resources. 
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3. This Agreement is intended solely for the mutual administrative assistance 
between the Contracting Parties; the provisions of this Agreement shall not 
give rise to a right on the part of any private person to obtain, suppress*or 
exclude any evidence or to impede the execution of a request. 


EXCHANGE OF INFORMATION 
Article 3 


1. The Customs Administrations shall provide each other, either on request or 
on their own initiative, with information, which help to ensure proper 
application of customs laws and the prevention, investigation and repression 
of customs offences. 


2. Either Customs Administration shall, in making enquiries on behalf of the 
other Customs Administration, act as if they‘were being made on its own. 
account or at the request of another authority invthat Contracting Party. 


Article 4 
1. On request, the requested Customs Administration shall provide all 
information about the national customs laws and procedures relevant to 


enquiries relating to a customs offence. 


2. Either Customs Administration shall communicate, either on request or on its 
own initiative, any available information relating to: 


a) new customs laws*enforcement techniques which have proved their 
effectivenéss; 


b) new trends, means or methods of committing customs offences. 
Article 5 
The Customs Administrations of the Contracting Parties will exchange, upon 
request and after prior investigation if needed, within the framework of the legal 


and regulations previsions, any information enabling them to ensure the correct 
collection’of customs duties and taxes, especially the information that facilitates: 
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a) the determination of dutiable value, the tariff classification and the origin of 
the goods; . 


b) the enforcement of the provisions concerning prohibitions, restrictions\and 
controls. 


Article 6 


On request, the requested Customs Administration shall provide information on, 
and maintain special surveillance over: 


a) goods either in transport or in storage notified by the requesting Customs 
Administration as giving rise to suspected illicit traffic towards the customs 
territory of the requesting Contracting Party; 


b) means of transport suspected by the requesting\Customs Administration of 
being used to commit customs offences in tie ‘customs territory of either 
Contracting Party; 


c) places suspected by the requesting Customs Administration of being used to 
commit customs offences in the customs.territory of either Contracting Party. 


Article 7 


1. The Customs Administrations‘shall provide each other, either on request or 
on their own initiative, with)information on’ transactions, completed or 
planned, which constitute or appear to constitute a customs violation. 


2. In serious cases that could involve substantial damage to the economy, public 
health, public security.0r any other vital interest of one Contracting Party, the 
Customs Administration of the other Contracting Party shall, wherever 
possible, supply information on its own initiative: 


Article 8 


1. The Customs Administration of one of the Contracting Parties, on its own 
initiative\\ shall provide to the Customs Administration of the other 
Contracting Party, any available information on activities, which include, the 
smuggling of archaeological, artistic and cultural treasures, or on persons 
who are involved in such activities. 


_ 10 
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2. The Customs Administration of one of the Contracting Parties shall upon 
request of the Customs Administration of the other Contracting Party, 
monitor for a specified time period, the movement of the items mentioned in 
paragraph 1 of this article, as well as the persons involved and the meansvof 
transport used. 


INSTANCES OF ASSISTANCE 
Article 9 


The Customs Administrations shall, on their own initiative 0rt upon request, 
supply to each other the following information: 


a) whether goods exported from the territory of the\State of the requested 
Customs Administration have been lawfully imported into the territory of the 
State of the requesting Customs Administration, 


b) whether goods imported into the territory of the State of the requesting 
Customs Administration have been lawfully exported from the territory of 


the State of the requested Customs/ Administration, and the customs 
procedure, if any, under which the goodshad been placed. 


Article 10 
The Customs Administrations: 


a) assist each other with respect to the execution of provisional measures and 
proceedings, including seîzing, freezing or forfeiture of property; 


b) dispose of property, proceeds or instrumentalities forfeited as a result of the 
assistance provided».for under this Agreement, in accordance with the 
national legal and)administrative provisions of the Contracting Party in 
control of the property, proceeds or instrumentalities. 


Article 11 


1. The Customs Administrations agree, after consultation, to provide each other 
assistance in the training of their officers. 


11 
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To this purpose, each Customs Administration, within its limitations, will 
accept into its training programmes or into seminars organised for its own 
officers, officers of the Customs Administration of the other Contracting 
Party for improving their professional standard and enriching their practical 


training. 
CONTROLLED DELIVERY 


Article 12 


. The Customs Administrations of the two Contracting  Parties>shall cooperate, 


if required, within the framework of the laws in force in their respective 
territories and within the limits of their own tasks and@mission, in the field of 
controlled deliveries of drugs and psychotropic substances as identify. the 
persons involved in customs violations. 


. The decision to implement the controlled“deliveries as referred to in 
paragraph 1., will be taken on a case-by-case basis. 


DOCUMENTS 


Article.)13 


. Original documents shall be requested only in cases where certified copies 


would be insufficient and shall‘be returned as soon as possible; rights of the 
requested Customs Administration or the third parties relating thereto shall 
remain unaffected. 


. Any document to be exchanged under this Agreement shall be accompanied 


by all relevant informatiòn for.interpreting or utilizing them. 


USE OF INFORMATION 
AND DOCUMENTS 


Article 14 


. The information, communications and documents received within, the 


framework of the administrative assistance may be used in civil, penal and 
administrative proceedings on the conditions set forth by the respective 
internal laws solely for the purpose of the present Agreement. 


__ 12 
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2. Such information, communications and documents may be conveyed to 
different entities from those using them, only if the Customs Administration 
who has supplied them grants express permission, providing the internal laws 
conceming the receiving Administration do not’ prohibit such 
communications. 


3. The documents, communications and information may be replaced, whenever 
possible, by computerized information produced in any form for the same 


purpose. 


4. However, due to the obligations deriving to Italian Republic as a member 
State of the European Union, the provisions referred ton paragraph 2 of this 
article do not forbid that the information, communications and documents 
received may, when required, be conveyed to the European Commission and 
to the other member States of the aforesaid Union. 


5. The information, communications and documents available to the Customs 
Administration of the requesting Contractìng Party enjoy, under this 
Agreement, the same protection as that granted by the national laws of the 
aforesaid Contracting Party to documénts and information of the same 
nature. 


PROTECTION PERSONAL DATA 
Article 15 
Where personal data are exchanged under-this Agreement, the Contracting 
Parties shall ensure a standard of data protection at least equivalent to that 
resulting from the impleméntation of the principles in the Annex to this 
Agreement, which is an integral part of this Agreement. 
COMMUNICATION OF REQUESTS 
Article 16 


1. Assistance under this Agreement shall be exchanged directly between the 
Customs>vAdministrations. 


2. Requests for assistance under this Agreement shall be made in writing in a 
language agreed upon by the Customs Administrations and shall be 
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accompanied by any documents deemed useful. When the circumstances so 
require, requests may also be made verbally. In this case they must be 
promptly confirmed in writing. 


3. Requests made pursuant to paragraph 2 of this article shall includè the 
following details: 


a) the Customs Administration making the request; 
b) the subject of and reason for the request; 


c) a brief description of the matter, the legal elements and the nature of the 
proceeding; 


d) the names and addresses of the parties concerned with the proceeding, if 
known. 


4. A request by either Customs Administration, that a certain procedure be 
followed shall be complied with, in accordance with and in observance of the 
national legal and administrative provisions of the requested Contracting 
Party. 


5. The information referred to in this Agreement shall be communicated to the 
Office, which is specially designated for this purpose by each Customs 
Administration. A list of officials of this Office shall be furnished to the 
Customs Administration of aContracting Party. 

6. The Customs Administratibns shall take measures so that their officials 
responsible for the investigation and repression of customs offences maintain 
personal and-direct relations with each other. 

EXECUTION OF REQUESTS 
Article 17 

1. If the requested Customs Administration does not have the requested 

documents or the information, it shall in accordance with its national legal 


and administrative provisions either: 


a)\initiate enquires to obtain those documents and information, or 


14 
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b) prompty Iransmil the request (o Inc appropriate agency, or 


c) indicate which relevant authorities are concemned. 


iN 


. Any inquiry under the provisions of paragraph 1, includes the takilig of 
statements from persons from whom information is sought in cofinection 
with a customs offence as well as those from witnesses and experts, 


Article 18 


1. On written request, for the purpose of investigating a\customs offence, 
officials specially designated by the requesting Customs Administration may, 
with the authorization of the requested Customs Administration and subject 
to conditions the latter may impose: 


a) consult in the offices of the requested Customs Administration the 
documents,-:registers and other relevant data fo extract any information in 
respect of that customs offence; 


b) take copies of the documents, registers and other data relevant in respect 
of that customs offence; 


c) be present during an inquiry/ conducted by the requested Customs 
Administration in the customs territory of the requested Contracting Party 
and relevant to the requesting/Customs Administration. 


2. When officials of the requesting Customs Administration are present in the 
territory of the other Contracting Party in the circumstances provided for in 
paragraph 1 of this article, they must at all times be able to fumish proof of 
their official capacity. i 


3. They shall, while there, enjoy the same protection as that accorded to 


customs officials of the other Contracting Party, in accordance with the laws 
in force there, and be responsible for any offence they might commit. 


— 15 
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EXPERTS AND WITNESSES 
Article 19 


1. Upon request of the Customs Administration of one of a Contracting Party, 
the Customs Administration of the other Contracting Party authorizes, 
whenever possible, its officials, to testify as witnesses or experts‘intrials or 
administrative proceedings in relation to customs violations occutred in the 
territory of the other contracting State and to produce evidence, such as 
objects, deeds and other documents or certified copies of the latter needed for 
the proceedings. The request for the appearance must clearly indicate the 
court and the status in which the officials are called to testify. 


ìD 


. The Customs Administration of the Contracting Party accepting the request 
states precisely, if required, in the authorization\issued, the limits within 
which its own officials may testify. 


EXEMPTIONS 
Article 20 


1. In cases where assistance under this)Agreement would infringe upon the 
sovereignty, security, public policy or other substantive national interest of a 
Contracting Party, or would involve a violation of industrial, commercial or 
professional secrecy or would be inconsistent with its national legal and 
administrative provisions, assistance may be refused. 


19°) 


. If the requesting Customs-Administration would be unable to comply if the 
requested Customs. Administration made a similar request, it shall draw 
attention to that fact in.its request. Compliance with such a request shall be at 
the discretion of the\requested Customs Administration. 


3. Assistance may be postponed by the requested Customs Administration on the 
grounds that‘it will interfere with an ongoing investigation, prosecution or 
proceeding‘\In such a case the requested Customs Administration shall 
consult the\requesting Customs Administration to determine if assistance can 
be given,subject to such terms or conditions as the requested Customs 
Administration may require. 


4. Where assistance is denied or postponed, reasons for the denial or 
postponement shall be given. 


— 16 — 
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ZOSTS 
Article 21 


1. The Customs Administrations shall waive all claims for reimbursement of 

‘costs incurred in the execution of this Agreement, except for expenses and 
allowances paid to experts and to witnesses as well as costs of translators and 
interpreters other than Govermment employees, which shall be borne by the 
requesting Customs Administration. 


2. Ifexpenses of a substantial and extraordinary nature are or will be required to 
execute the request, the Contracting Parties shall consult’to determine the 
terms and conditions under which the request will be exècuted, as well as the 
manner in which the costs shall be bore. 


TERRITORIAL APPLICABILITY 
Article 22 


This Agreement shall be applicable to) the customs territories of both 
Contracting Parties as defined in theit national legal and administrative 
provisions. 


ENTRY INTO FORCE AND DENUNCIATION 
Article 23 


This Agreement shall enter into force on the first day of the second month from 
the date of receipt of\the second of the two notifications by which the 
Contracting Parties have officially notified each other that the respective internal 
legal requirements for entry into force have been fulfilled. 


Article 24 


This Agreemetìt is intended to be of unlimited duration, but either Contracting 
Party may dènunciate it at any time through diplomatic channels. 

The denunciation shall take effect three months after its notification to the other 
Contractihg Party. 

The procedures in progress shall be completed, anyway, according to the 
regulations of this Agreement. 


— 17° 
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Article 25 


The Contracting Parties shall meet in order to review this Agreement on request 
or at the end of five years from the date of its entry into force, unless theymotify 
one another in writing that no such review is necessary. 


IMPLEMENTATION OF THE AGREEMENT 
Article 26 


1. The implementing regulations of the present Agreement‘is rendered directly 
by the Customs Administrations of the Contracting Parties. 


2. A Joint Italian - Cypriot Commission shall be established, to be made up of 
the Director of the Customs Agency and the General Director of the Customs 
Administration, or their representatives assisted>by experts, that will meet 
whenever necessary, upon request from either» Customs Administration, in 
order to supervise the progress of this Agreement as well as to find solutions 
to problems which might arise. - 


3. Conflicts for which no amicable solutions are found shall be settled through 
diplomatic channels. 


In witness whereof the undersigned Representatives, duly authorized thereto by 
their respective Governments\have sighed this Agreement. 


Greek and English languages, all texts being equally authentic. In case of 
divergence of interpretation, the English text shall prevail. 


For the Governrhent For the Govemment. 
of the Italian Republic of the Republic of Cyprus 


fio Me ll 


— 18 
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ANNEX 
BASIC PRINCIPLES OF PERSONAL DATA PROTECTION 
1. Personal data undergoing automatic processing shall be: 


a) obtained and processed fairly and lawfully; 


b) stored for specified and legitimate purposes and not used in a way\incompatible 
with those purposes; 


c) adequate, relevant and not excessive in relation to the purposes‘fo? which they are 
stored; 


d) accurate and, where necessary, kept up to date; 


e) preserved in a form, which permits identification of the data subjects for, no longer 
than is required for the purpose for which those data are stored. 


2. Personal data revealing racial origin, political opinions.or religious or other beliefs, as 
well as personal data concerning health or sexual life; may not be processed 
automatically unless domestic law provides appropriate safeguards. The same shall 
apply to personal data relating to criminal convictions. 


e 


3. Appropriate security measures shall be taken for the protection of personal data stored 
in automated data files against unauthorized»destruction or accidental loss as well as 
against unauthorized access, alteration or di$semination. 


4. Any person shall be enabled: 


a) to establish the existence of am)automated personal data file, its main purposes, as 
well as the identity and habitual residence or principal piace of business of the 
controller of the file; 


b) to obtain at reasonable ‘intervals and without excessive delay or expense, 
confirmation of whether personal data relating to him are stored in the automated 
data file as well.as communication to him of such data in an intelligible form; 

c) to obtain, as the case'may be, rectification or erasure of such data if they have been 
processed  coritrary.to the provisions of domestic law giving effect to the basic 
principles set out.in principles 1 and 2 of this Annex; 


d) to have a remèdy if a request for, as the case may be, communication, rectification 
or erasure as\referred to at paragraphs (b) and (c) of this principle is not complied 
with. 


5.1 No exception to the provisions under principles 1, 2 and 4 of this Annex shall be 
allowedexcept within the limits defined in the following principle. 


— 19 


29-5-2004 Supplemento ordinario alla GAZZETTA UFFICIALE Serie generale - n. 125 


5.2 Derogation from the provisions under principles |, 2 and + of this Annex shall be 
allowed when such derogation is provided for by the law of the Contracting Party and 
constitutes a necessary measure in a democratic society in the interest of. 


a) protecting State security, public safety, the monetary interest of the State torthe 
suppression of criminal offences; 


b) protecting the data subject or the rights and freedoms of others. 


5.3 Restrictions on the exercise of the rights specified in principle 4, paragraphs (b), (c) 
and (d) of this Annex may be provided by law with respect to automated personal data 
files used for statistics or for scientific research purposes where there is obviously no 
risk of an infringement of the data subjects. 


6. Each Contracting Party undertakes to establish appropriate sanetions and remedies for 
violations of provisions of domestic law giving effect to the\basic principles set out in 
this Annex. 


7. Noneof the provisions of this Annex shall be intetpreted as limiting or otherwise 


affecting the possibility for a Contracting Party to\grant data subjects with a wider 
measure of protection than that stipulated in this‘(Annex. 


20 — 
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ACCORDO TRA IL GOVERNO DELLA 
REPUBBLICA ITALIANA ED IL GOVERNO DELLA 
REPUBBLICA DI CIPRO. DI MUTUA ASSISTENZA 
AMMINISTRATIVA PER LA PREVENZIONE, LA RICERCA 
E LA REPRESSIONE DELLE INFRAZIONI DOGANALI 


Il Governo della Repubblica italiana ed il Governo della Repubblica di Cipro, di 
seguito denominati Parti Contraenti, 


Considerando che le infrazioni alla legislazione doganale\pregiudicano i loro 
rispettivi interessi economici, fiscali, commerciali, sociali, culturali, artistici ed 
archeologici; 


‘Considerando che la lotta contro tali infrazioni sarebbe resa più efficace dalla 
stretta cooperazione tra le loro Amministrazioni doganali e che lo scambio dei 
rispettivi funzionari doganali nell’ambito» di un apposito Programma 
migliorerebbe detta cooperazione; 


Considerando che è importante assicurare)l'esatta percezione dei diritti e delle 
tasse all’importazione o all’esportazione e la precisa applicazione delle 
disposizioni concernenti i divieti, le,restrizioni ed i controlli, quest'ultimi 
comprendenti le infrazioni attinenti alla contraffazione delle merci e dei marchi 
di fabbrica; 


Considerando che il traffico di Stupefacenti edi sostanze psicotrope rappresenta 
un pericolo per la salute pubblica e per la società; 


Tenuto conto della Convenzione delle Nazioni Unite relativa alla lotta al traffico 
illecito degli stupefacenti e delle sostanze psicotrope del 20 dicembre 1988, 


comprese quelle elericate negli allegati alla citata Convenzione; 


In accordo con da, Raccomandazione del Consiglio di Cooperazione Doganale 
sulla Mutua Assistenza Amministrativa del 5 dicembre 1953; 


hanno convenuto quanto segue: 


DEFINIZIONI 
Articolo ] 
Ai fini del presente Accordo si intende per: 


a) “legislazione doganale”, l’insieme delle disposizioni legislative e 
regolamentari applicabili dalle Amministrazioni doganali e relative: 


- all’importazione, all’esportazione, al transito ed al deposito)delle merci e 
dei capitali, compresi i mezzi di pagamento; 


- alla riscossione, alla garanzia ed alla restituzione di diritti e tasse 
all'importazione ed all’esportazione; 


- alle misure di divieto, restrizione e controllo; 
- alla lotta contro il traffico illecito di stupefàcenti e di sostanze psicotrope; 


b) “Amministrazioni doganali”, l’ Amministrazione doganale italiana ivi 
compresa la Guardia di Finanza\ \per la Repubblica italiana, e 
l’Amministrazione doganale cipriota; per la Repubblica di Cipro, competenti 
per l’applicazione delle disposizioni previste alla lettera a) Articolo 1 di 
questo Accordo; I 


c) “Amministrazione doganale richiedente”, Amministrazione doganale di una 
Parte Contraente che inoltra‘ùna richiesta di assistenza in materia doganale; 


d) “Amministrazione doganalè adita”, 1’ Amministrazione doganale di una Parte 
Contraente che riceve una richiesta di assistenza in materia doganale; 


€) “infrazione dogamale”, ogni violazione o tentativo di violazione della 
legislazione doganale; 


f) “diritti e tasse all’importazione e all’esportazione”, i dazi doganali e tutti gli 
altri diritti, tasse o imposizioni, gravanti sulle merci, che vengono percepiti 
all'importazione e all'esportazione ivi compresi, per la Repubblica italiana, i 
diritti é le tasse all’importazione o all’esportazione istituiti dai competenti 
organi)dell’Unione Europea; 
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g) “consegna controllata”, il metodo che permette alle merci conosciute o 
sospettate di traffico illecito il passaggio sul territorio dello Stato di ciascuna 
Parte Contraente, sotto il controllo delle competenti Autorità delle stesse, allo 
scopo di identificare le persone coinvolte nel traffico illecito; 


h) “persona” ogni persona fisica o giuridica; 


i) “dati personali”, ogni informazione riferita ad una persona fisica\identificata 
o identificabile; 


j) “stupefacenti e sostanze psicotrope”, tutti i prodotti. elencati nella 
Convenzione delle Nazioni Unite relativa alla lotta alutraffico illecito degli 
stupefacenti e delle sostanze psicotrope del 20 dicembre 19833, compresi 
quelli di cui agli allegati alla citata Convenzione; 


k) “beni archeologici, artistici e culturali”, tutti queibbeni di tale natura protetti 
dalle leggi nazionali di ciascuna Parte Contraente; 


1) “scambio di funzionari” l’interscambio dei funzionari doganali nell’ambito di 
un apposito Programma da concordare tra le due Amministrazioni. 
CAMPO DI APPLICAZIONE 
DELL’ACCORDO 


Articolo 2 


1. Le Parti Contraenti per<ilytramite delle loro Amministrazioni doganali, si 


prestano mutua assistenza, alle condizioni stabilite dal presente Accordo, al 
fine di: 


a) assicurare la corretta applicazione della legislazione doganale; 
D) prevenire,Ticercare e reprimere le infrazioni alla legislazione doganale. 

2. L'assistenza, ai sensi del presente Accordo, viene fornita da ciascuna Parte 
Contraente in conformità alle disposizioni legislative ed amministrative in 


essa vigenti e nei limiti della competenza e dei mezzi di cui dispone la 
propria Amministrazione doganale. 
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Il presente Accordo è limitato esclusivamente alla mutua assistenza 
amministrativa tra le Parti Contraenti; le disposizioni in esso contenute non 
potranno far sorgere in capo ad alcun soggetto privato il diritto di ottenere, 
sopprimere od escludere mezzi di prova o di impedire l’esecuzione di\una 
richiesta. 


SCAMBIO D'INFORMAZIONI 
Articolo 3 


. Le Amministrazioni doganali delle Parti Contraenti si comunicano 
reciprocamente, su domanda o di propria iniziativa; le informazioni che 
possono contribuire ad assicurare la corretta applicazione della legislazione 
doganale e la prevenzione, la ricerca e la repressione delle infrazioni. 
doganali. 


. Allorquando un’Amministrazione doganale procede ad una indagine per 
conto di un’altra Amministrazione doganale, essa sì comporta come se 
operasse per conto proprio o su richiesta/di, un’altra autorità nazionale. 


Articolo 4 
. Su richiesta, I’ Amministrazione doganale adita fornisce tutte le informazioni 
sulla legislazione e le procedure doganali applicabili in quella Parte 


Contraente e rilevanti per le indagini relative ad un’infrazione doganale. 


. Ciascuna Amministraziohe- doganale comunica, su richiesta o di ‘propria 
iniziativa, tutte le informazioni di cui dispone in relazione a: 


a) nuove tecniche per l'applicazione della legislazione doganale delle quali 
sia stata provata l’efficacia; 


Db) nuove tendenze, strumenti o metodi impiegati per commettere infrazioni 
doganali 


Articolo 5 
Le Amministrazioni doganali delle Parti Contraenti si comunicano, su 
domanda e, all'occorrenza, previa indagine, nel quadro delle disposizioni 


legislative e regolamentari, ogni informazione atta ad assicurare l'esatta 
percezione di diritti e tasse doganali, in particolare quelle che agevolano: 
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a) la determinazione del valore in dogana, della classificazione tariffana e 
dell'origine delle merci; 


b) l'applicazione delle disposizioni concernenti | divieti, le restrizioni ed! 
controlli. 


Articolo 6 


Su richiesta, l’ Amministrazione doganale adita fornisce infonmazioni «d 
esercita una sorveglianza speciale su: 


a) le merci intransito o in deposito sospettate dall’ Amministrazione doganale 
richiedente di costituire oggetto di un traffico illecito în entrata o in usciza 
dal suo territorio; 


b) i mezzi di trasporto sospettati dall’ Amministrazîone doganale richiedente di 
essere utilizzati per commettere infrazioni doganali sul territorio doganale 
dell’una o dell’altra Parte Contraente; 


c) i luoghi sospettati dall’ Amministrazione doganale richiedente di essere 
impiegati per commettere infrazioni doganali sul territorio doganale 
dell’una o dell’altra Parte Contraente. 


Articolo 7 


1. Le Amministrazioni doganali si)comunicano reciprocamente, su richiesta o di 
propria iniziativa, informaziohi circa le transazioni effettuate o progettate che 
costituiscono o sembrano costituire un'infrazione doganale. 


2. Nei casi gravi che possono nuocere seriamente all’economia, alla salme 
pubblica, alla. sicureèza pubblica o ad ogni altro interesse vitale di una Pare 
Contraente, |’ Amministrazione doganale dell’altra Parte Contraente fornisce, 
ove possibile, informazioni di propria iniziativa. 


Articolo 8 
1. L’Amministrazione doganale di una delle Parti Contraenti comunica, 
spontaneamente, all’ Amministrazione doganale dell’altra Parte Contraente 


tutte le informazioni disponibili sulle attività o sulle persone coinvolte nel 
contrabbando di reperti archeologici e di beni artistici e culturali. 
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2. L’Amministrazione doganale di una delle Parti Contraenti, su richiesta 
dell’ Amministrazione doganale dell’altra Parte Contraente controlla, per un 
determinato periodo, i movimenti dei beni di cui al paragrafo 1 del presente 
Articolo, nonché le persone coinvolte ed i mezzi di trasporto utilizzati. 


CASI DI ASSISTENZA 
Articolo 9 


Su richiesta, l’ Amministrazione doganale adita, in particolare, fornisce 
all’Amministrazione doganale richiedente ogni informazione su: 


a) la regolarità dell’esportazione dal territorio dello State dell’ Amministrazione 
doganale adita delle merci importate  nel‘\territorio dello Stato 
dell’Amministrazione doganale richiedente; 


b) la regolarità dell’importazione nel territorio dello Stato dell’Amministrazione 
doganale mchiedente delle merci espottate dal territorio dello Stato 
cil’Amministrazione doganale adita, e@ il regime doganale nel quale le 
merci siano state eventualmente collocate. 


Articolo 10 


Le Amministrazioni doganali: 


a) sì prestano mutua assisteriza» per applicare misure conservative o avviare 
SOR CHRRORI il sequestro, il blocco e la confisca dei beni; 


b) liquidano i beni, proventi o mezzi strumentali confiscati in. seguito 
all'assistenza fornità nel quadro del presente Accordo, in conformità. alle 
disposizioni legislative ed amministrative della Parte Contraente che esercita 
il controllo di questi beni, proventi o mezzi strumentali. 


Articolo 11° 
1. Le Amministrazioni doganali si accordano, dopo essersi consultate, allo 


scopo >%di fornirsi reciproca assistenza nella formazione dei propri 
funzionan. 


— 26 


29-5-2004 Supplemento ordinario alla GAZZETTA UFFICIALE Serie generale - n. 125 


2. Ciascuna Amministrazione doganale, a tale scopo, nell’ambito delle proprie 
competenze, accetta nei programmi di formazione .0 nei seminari 
organizzati per il personale nazionale i funzionari dell’ Amministrazione 
doganale dell’altra Parte Contraente, allo scopo di accrescerne Vle 
conoscenze professionali e di arricchire la formazione pratica. 


CONSEGNA CONTROLLATA 
Articolo 12 


1. Le Amministrazioni doganali delle rispettive Parti Contraenti cooperano, se 
necessario, nel quadro della legislazione in vigore neiGispettivi territori e nei 
limiti delle proprie competenze, nell’ambito delle 0consegne controllate di 
stupefacenti e sostanze psicotrope, in modo da )\identificare le persone 
implicate nelle infrazioni doganali. 


2. La decisione di cui al comma 1 di fare ricorsoyalle consegne controllate sarà 
presa caso per caso. 


DOCUMENTI 


Articolo 13 


1. I documenti in originale vengono richiesti soltanto quando le copie conformi 
autenticate sono ritenute insufficienti e sono restituiti non appena possibile; i 
relativi diritti dell’Amministrazione doganale adita e dei terzi restano 
impregiudicati. 


2.1 documenti da scambiarsi in conformità al presente Accordo sono 
accompagnati da tutte le informazioni utili che ne permettono il relativo 
utilizzo ed interpretazione. 


UTILIZZAZIONE DELLE INFORMAZIONI 
E DEI DOCUMENTI 


Articolo 14. 
1. Le informazioni, le comunicazioni ed i documenti ricevuti nell’ambito 
dell’assistenza amministrativa possono essere usati in procedimenti civili, 


penali ed amministrativi, alle condizioni stabilite dalle rispettive norme 
giuridiche interne, unicamente per gli scopi previsti dal presente Accordo. 
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2. Tali informazioni, comunicazioni e documenti possono essere comunicati 
ad organi diversi da quelli previsti da questo Accordo solamente se, 
l’Amministrazione doganale che li ha forniti, vi acconsente espressamente e 
sempre che la legislazione propria dell’Amministrazione che li ha ricevuti 
non vieti tale comunicazione. 


3. I documenti, le informazioni e le comunicazioni possono esserè) altresi, 
trasmessi, ove possibile, mediante supporto informatico. 


4. In ragione degli obblighi che derivano all’Italia dalla sùa)appartenenza 
all'Unione Europea, le disposizioni del paragrafo 2 del presente articolo 
non ostano, tuttavia, a che le informazioni, le comunicazioni ed i documenti 
ricevuti possano essere, quando vi sia necessità, trasmessi alla Comunità 
Europea ed agli altri Stati membri dell’Unione stessa. 


5. Le informazioni, le-comunicazioni ed i documehti di cui l’ Amministrazione 
doganale della Parte Contraente richiedente \dispone, in applicazione del 
presente Accordo, godono della stessa protezione accordata dalla legge 
nazionale di questa Parte Contraente ai documenti ed alle informazioni 
della stessa natura. 


PROTEZIONE DATI PERSONALI 
Articolo 15 


Allorquando dei dati personali vengano forniti in conformità a questo Accordo, 
le Parti Contraenti assicuranò loro un livello di protezione almeno equivalente 
a quello che scaturisce dall'attuazione dei principi enunciati nell'Allegato al 
presente Accordo e che, costituisce parte integrante di quest’ultimo. 


COMUNICAZIONE DELLE RICHIESTE 


Articolo 16 


1. L'assistenza prevista dal presente Accordo, è scambiata direttamente tra le 
Amministrazioni doganali. 


2. Le nchieste di assistenza, ai sensi del presente Accordo, sono presentate per 
isefitto in una lingua accettata dalle Amministrazioni doganali e devono 
essere accompagnate da ogni documento ritenuto utile. Quando le circostanze 
lo/esigano, le richieste possono anche essere formulate oralmente. In tal caso 
esse devono essere confermate per iscritto senza indugio. 
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3. Le richieste inoltrate ai sensi del paragrafo 2 di questo articolo, devono 
comprendere le indicazioni qui di seguito elencate: 


a) il nome dell’ Amministrazione doganale che fa la richiesta, 
b) l’oggetto ed i motivi della richiesta, 


c) un breve resoconto della questione, degli elementi giuridici e\della natura 
del procedimento, 


d) il nome e l’indirizzo delle parti coinvolte nel procedimento, se conosciuti. 

4. La richiesta di seguire una particolare procedura formulata da una delle 
Amministrazioni doganali, viene soddisfatta nel rispetto delle disposizioni 
legislative ed amministrative della Parte Contraente\adita. 

S. Le informazioni di cui al presente Accordo \sono comunicate all’Ufficio 
competente designato da ciascuna Amministrazione doganale. 

Una lista di funzionari dei rispettivi Uffici viene fornita all’ Amministrazione 
doganale dell’altra Parte Contraente. 

6. Le Amministrazioni doganali delle‘ Parti Contraenti adottano tutte le 
disposizioni affinché i loro funzionari , incaricati della ricerca e della 
repressione delle infrazioni doganali, siano in relazione personale e diretta. 

ESECUZIONE DELLE RICHIESTE 
Articolo 17 
1. Se l’Amministrazione doganale adita non dispone dei documenti o delle 
informazioni richièste, essa deve conformemente alle proprie disposizioni 


legislative ed amministrative nazionali: 


a) avviare ricerche per procurarsi quei documenti o quelle informazioni, 
oppure 


b) trasmettere rapidamente la richiesta all’autorità competente, oppure 
c) indicare quali sono le autorità competenti in materia. 


2.-©gni indagine iniziata conformemente alle disposizioni del paragrafo 1 del 
presente articolo, può comportare la raccolta delle deposizioni fatte dalle 
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persone alle quali vengono richieste informazioni in relazione ad una 
infrazione doganale nonché quelle rilasciate da testimoni ed esperti. 


Articolo 18 


1. Su richiesta scritta, al fine di indagare su una infrazione doganale, funzionari 
all'uopo designati dall’ Amministrazione doganale richiedente possono, con 
l'autorizzazione dell’Amministrazione doganale adita e alle. condizioni 
eventualmente imposte da quest’ultima: 


a) consultare negli uffici dell’Amministrazione doganale èàdita documenti, 
dossier ed. altri dati pertinenti allo scopo di estrarne informazioni 
concernenti quella infrazione doganale; 


b) procurarsi copie di questi documenti, dossier. èd’ altri dati concernenti 
quella infrazione doganale; 


c) assistere alle indagini effettuate dall’Amministrazione doganale adita sul 
‘territorio doganale della Parte , Contraente  adita, ed utili 
all’Amministrazione doganale richiedente. 


2. Quando, alle condizioni previste dal, paragrafo 1 del presente articolo, i 
funzionari dell’ Amministrazione doganale richiedente, siano presenti sul 
territorio dell’altra Parte Contraente, devono essere in grado ogni momento 
di fornire la prova del loro mandato. 


3. Essi, beneficiano sul posto, della stessa, protezione ed assistenza accordate 
ai funzionari doganali-dell’altra Parte Contraente dalla legislazione in 
vigore sul territorio di\quest’ultima e .sono responsabili di ogni infrazione 
eventualmente commessa. 


ESPERTI E TESTIMONI 
Articolo 19 


1. Su richiesta dell’Amministrazione doganale di una Parte Contraente, 
l'Amministrazione doganale dell’altra Parte Contraente autorizza, quando 
possibile, i propri funzionari a deporre, in qualità di testimoni od esperti, 
néi, procedimenti giudiziari o amministrativi relativi ad infrazioni doganali 
perseguite nel territorio della Parte Contraente richiedente ed a produrre 
oggetti, atti ed altri documenti, o copie autenticate degli stessi, necessari per 
i procedimenti. La richiesta di comparizione precisa, in particolare, in quale 
causa ed in quale qualità il funzionario dovrà deporre. 
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2. L'Amministrazione doganale della Parte Contraente, che accetta la richiesta 
precisa, se del caso, nell’autorizzazione che essa rilascia, i limiti entro | 
quali i propri funzionari possono testimoniare. 


ECCEZIONI 


Articolo 20 


1. L’assistenza prevista dal presente Accordo può essere rifiutata\Quando questa 
è di natura tale da pregiudicare la sovranità, la sicurezza, l’ordine pubblico od 
altri interessi nazionali essenziali di una Parte Contraente,‘quando implichi la 
violazione di un segreto industriale, commerciale o professionale, oppure si 
riveli incompatibile con le disposizioni legislative > ed amministrative 
applicate da questa Parte Contraente. 


2. Qualora l’Amministrazione doganale richiedente non fosse in grado di 
soddisfare una richiesta di natura analoga/che potrebbe esserle inoltrata 
dall’Amministrazione doganale adita, essà ne dà menzione nella propria 
richiesta. In. tal caso, l’esecuzione di ,tale richiesta è a discrezione 
dell’Amministrazione doganale adita. 


3. L’assistenza può essere differita \dall'’ Amministrazione doganale adita 
quando essa interferisca con indagini o con procedimenti giudiziari o 
amministrativi in corso. In questo caso, l’ Amministrazione doganale adita 
consulta l’ Amministrazione dogahale richiedente per stabilire se l’assistenza 
può essere fornita alle condizioni dalla prima eventualmente stabilite. 


4. Il rifiuto o il differimento dell'assistenza devono essere motivati. 


COSTI 
Articolo 21 
1. Le Ammihistrazioni doganali rinunciano ad ogni rivendicazione’ per il 
rimbofso delle spese originate dall’applicazione del presente Accordo, 


fatta\eîcezione delle spese e delle indennità versate agli esperti ed ai 
testimoni, nonché dei costi degli interpreti e dei traduttori, quando questi 
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non siano funzionari dello Stato, che devono essere a carico 
dell’ Amministrazione doganale richiedente. 


2. Qualora per dar seguito alla richiesta debbano essere sostenute spese 
elevate e non usuali, le Parti Contraenti determinano, di concettò; le 
condizioni per soddisfare la richiesta, come pure le modalità di presa in 
carico di queste spese. 


AMBITO TERRITORIALE 
‘+. Articolo 22 


Il presente Accordo è applicabile ai territori doganali delle due Parti Contraenti 
così come essi sono definiti dalle rispettive disposizioni legislative ed 
amministrative. 


ENTRATA IN VIGORE E DENUNCIA 
Articolo\23 


Il presente Accordo entra in vigore.il primo giorno del secondo mese dalla data 
di ricezione della seconda delle due notifiche con le quali le Parti Contraenti si 
sono notificate ufficialmente l’avvenuto espletamento delle rispettive procedure 
interne per l’entrata in vigore. 


Articolo 24 


Il presente Accordo è concluso per una durata illimitata, ma ciascuna delle Parti 
Contraenti può denuficiarlo in qualsiasi momento con notifica per via 
diplomatica. 

Il presente Accordo cesserà di essere applicato tre mesi dopo la notifica della 
denuncia all’altra\Parte Contraente. 

I procedimenti‘în corso saranno in ogni caso completati secondo le disposizioni 
del presente Accordo. 


Articolo 25 


Le. \Parti Contraenti concordano di incontrarsi per esaminare il presente 
Aècordo, su richiesta di una delle Amministrazioni doganali o alla scadenza di 
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un termine di cinque anni dalla data della sua entrata in vigore, salvo se esse si 
notifichino l’un l’altra per iscritto che questo esame non è necessario. 


ATTUAZIONE DELL’ACCORDO 
Articolo 26 


1. L'attuazione dell'Accordo viene demandata direttamente alle Ammihistrazioni 
doganali delle Parti Contraenti. 


2. Viene istituito un Comitato Misto, composto dal Direttore«dell’ Agenzia delle 
Dogane e dal Direttore Generale dell’ Amministrazione delle Dogane o da loro 
rappresentanti, assistiti da esperti, che si riunirà quando se ne ravvisi la 
necessità, previa richiesta dell’una o dell'altra Amministrazione doganale, per 
seguire l’evoluzione del presente Accordo, nonché pet ricercare soluzioni agli 
eventuali problemi che potrebbero sorgere. 


3. Le controversie per le quali il Comitato non è in\grado di trovare una soluzione 


vengono sanate per via diplomatica. 


«In fede di che i sottoscritti Rappresentanti) debitamente autorizzati dai rispettivi 
Govemi, hanno firmato il presente Accordo. 


FATTO A... NICOSIA N... il..10/02/2293..in due originali, nelle 
lingue italiana, greca ed inglese, tutti i testi facenti ugualmente fede. In caso di 
divergenza d’interpretazione prevale il testo in inglese. 


Per il Governo della Per il Governo della 


gh Italian Repubblica di Cipro 
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ALLEGATO 


PRINCIPI FONDAMENTALI IN MATERIA DI PROTEZIONE DEI DATI 


1. I dati personali che siano oggetto di trattamento informatizzato devonocessere: 
a) ottenuti e trattati in modo corretto e legale; 


b) registrati per scopi specifici e legittimi e non usati in modo incompatibile con 
tali scopi; 


c) appropriati, pertinenti e non ectessivi in relazione ai fini peri quali sono stati 
registrati; 

d) accurati e, quando necessario, aggiornati; 

e) conservati in materia che sia possibile identificare \-soggetti cui gli stessi si 


riferiscono, per un lasso di tempo che non ecceda Quello richiesto per gli scopi 
per i quali sono stati registrati; 


199) 


I dati personali che forniscono informazioni\di\carattere razziale, sulle opinioni 

politiche o religiose o su altre credenzecosi come quelle che riguardano la 
salute o la vita sessuale, non possono essere oggetto di trattamento 
informatizzato, salvo se la legislazione nazionale assicuri sufficienti garanzie di 
tutela. Queste disposizioni si applicano parimenti ai dati personali relativi a 
condanne penali. 


3. Misure di sicurezza adeguate dovranno essere adottate affinché i dati personali 
registrati in archivi informatizzati, siano protetti contro distruzioni non 
autorizzate o perdite accidentali e contro qualsiasi accesso, modifica o diffusione 
non autorizzati. 


4. Qualsiasi persona dovrà avere la possibilità: 


a) di contestare l’esistenza di uno schedario informatizzato con dati personali, gli 
scopi per i quali\siano principalmente utilizzati, il nome del responsabile di 
tale schedario; 


b) di otteneré ad intervalli ragionevoli e senza indugio o spese eccessive, la 
confermà.dell’eventuale registrazione di dati personali che la riguardano , in 
un archivio informatizzato, e la comunicazione di tali dati in forma 
comprensibile; 
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c) di ottenere, secondo i casi, la rettifica o la cancellazione di quei dati che siano 
stati trattati contravvenendo alle disposizioni della legislazione nazionale che 
detta i principi fondamentali di cui ali paragrafi | e 2 del presente allegato: 


d) di disporre di mezzi di ricorso ove non sia stato dato seguito ad una richiesta, 
secondo i casi, di comunicazione, di rettifica o di cancellazione di cui alle 
precedenti lettere b) e c). 


5.1 Non può essere concessa nessuna deroga alle disposizioni dei paragrafi 1, 2 e 4 del 
presente allegato, salvo che nei limiti previsti in questo paragrafo. 


5.2 Si può derogare alle disposizioni dei paragrafi 1,2 e 4 del presente allegato qualora 
la legislazione della Parte Contraente lo preveda e tale deròga costituisca una 
misura indispensabile in una società democratica al fine di: 


a) proteggere la sicurezza dello Stato e l’ordine pubblico nonché gli interessi 
finanziari dello Stato o a reprimere le violazioni allà\normativa penale; 


b) proteggere le persone alle quali si riferiscono i datl'in questione ovvero i diritti e 
la libertà altrui. 


5.3 La legge può prevedere restrizioni all'esercizio dei diritti di cui al paragrafo 4 
lettere b), c) e d) del presente allegato relativamente ad archivi informatizzati che 
contengano dati personali utilizzati a fini statistici o per la ricerca scientifica 
qualora non vi sia rischio manifesto di ‘attentare alla privacy delle persone alle 
quali si riferiscono i dati stessi. 


6. Ciascuna Parte Contraente si impegna a prevedere sanzioni e mezzi di ricorso per 
le violazioni delle disposizioni\della legislazione nazionale che detta i principi 
fondamentali definiti nel presente allegato. 


7. Nessuna delle disposizioni del presente allegato deve essere interpretata nel senso 
di limitare o altrimenti «rfitaccare la possibilità per una Parte Contraente di 
accordare alle persone alle quali si riferiscono i dati in questione, una protezione 
più ampia di quella prevista nel presente allegato. 
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Assegnato alla 3* commissione (Affari esteri), in sede referente, il 12 febbraio 2004, con pareri delle commissioni 1%, 2°, 
5°, 6% e 14°. 
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04G0166 


GIANFRANCO TATOZZI, direttore FRANCESCO NOCITA, redattore 
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ISTITUTO POLIGRAFICO E ZECCA DELLO STATO 
LIBRERIE CONCESSIONARIE PRESSO LE QUALI È IN VENDITA LA GAZZETTA UFFICIALE 


cap località libreria indirizzo pref. |tel. fax 
95024 | ACIREALE (CT) CARTOLIBRERIA LEGISLATIVA S.G.C. ESSEGICI Via Caronda, 8-10 095 | « 7647982| 7647982 
00041 | ALBANO LAZIALE (RM) |LIBRERIA CARACUZZO Corso Matteotti, 201 06) 9320073| 93260286 
60121 | ANCONA LIBRERIA FOGOLA Piazza Cavour, 4-5-6 071| 2074606| 2060205 
84012 | ANGRI (SA) CARTOLIBRERIA AMATO Via dei Goti, 4 081| 5132708| 5132708 
04011 | APRILIA (LT) CARTOLERIA SNIDARO Via G. Verdi, 7 06| 9258038| 9258038 
52100 | AREZZO LIBRERIA PELLEGRINI Piazza S. Francesco, 7. 0575 22722 352986 
83100 | AVELLINO LIBRERIA PIROLA MAGGIOLI Via Matteotti, 30/32 0825 30597 248957 
81031 | AVERSA (CE) LIBRERIA CLA.ROS Via L. Da Vinci 18, 081] 8902431| 8902431 
70124 | BARI CARTOLIBRERIA QUINTILIANO Via Arcidiacono Giovanni, 9 080| 5042665| 5610818 
70122 | BARI LIBRERIA BRAIN STORMING Via Nicolai,/10 080| 5212845| 5212845 
70121 | BARI LIBRERIA UNIVERSITÀ E PROFESSIONI Via.Crisanzio, 16 080| 5212142| 5243613 
13900 | BIELLA LIBRERIA GIOVANNACCI Via Italia, 14 015) 2522313 34983 
40132 | BOLOGNA LIBRERIA GIURIDICA EDINFORM Via Ercole Nani, 2/A 051| 4218740) 4210565 
40124 | BOLOGNA LIBRERIA GIURIDICA - LE NOVITÀ DEL DIRITTO Via delle Tovaglie, 35/A 051| 3399048| 3394340 
20091 | BRESSO (MI) CARTOLIBRERIA CORRIDONI Via Corridoni, 11 02| 66501325| 66501325 
21052 | BUSTO ARSIZIO (VA) CARTOLIBRERIA CENTRALE BORAGNO Via Milano, 4 0331 626752 626752 
93100 | CALTANISETTA LIBRERIA SCIASCIA Corso Umberto |, 111 0934 21946 551366 
91022 | CASTELVETRANO (TP) |CARTOLIBRERIA MAROTTA & CALIA Via Q. Sella, 106/108 0924 45714 45714 
95128 | CATANIA CARTOLIBRERIA LEGISLATIVA $S.G.C. ESSEGICI Via F. Riso, 56/60 095 430590 508529 
88100 | CATANZARO LIBRERIA NISTICÒ Via A. Daniele, 27 0961 725811 725811 
66100 | CHIETI LIBRERIA PIROLA MAGGIOLI Via Asinio Herio, 21 0871 330261 322070 
22100 | COMO LIBRERIA GIURIDICA BERNASCONI - DECA Via Mentana, 15 031 262324 262324 
87100 | COSENZA LIBRERIA DOMUS Via Monte Santo, 70/A 0984 23110 23110 
50129 | FIRENZE LIBRERIA PIROLA già ETRURIA Via Cavour 44-46/R 055| 2396320 288909 
71100 | FOGGIA LIBRERIA PATIERNO Via Dante, 21 0881 722064 722064 
06034 | FOLIGNO (PG) LIBRERIA LUNA Via Gramsci, 41 0742 344968 344968 
03100 | FROSINONE L’EDICOLA Via Tiburtina, 224 0775 270161 270161 
16121 | GENOVA LIBRERIA GIURIDICA Galleria E. Martino, 9 010 565178| 5705693 
95014 | GIARRE (CT) LIBRERIA LA SENORITA Via Trieste angolo Corso Europa| 095| 7799877| 7799877 
73100 | LECCE LIBRERIA LECCE SPAZIO VIVO Via Palmieri, 30 0832 241131 303057 
74015 | MARTINA FRANCA (TA) | TUTTOUFFICIO Via C. Battisti, 14/20 080| 4839784| 4839785 
98122 | MESSINA LIBRERIA PIROLA MESSINA Corso Cavour, 55 090 710487 662174 
20100 | MILANO LIBRERIA CONCESSIONARIA 1.P.Z.S. Galleria Vitt. Emanuele II, 11/15 02 865236 863684 
20121 | MILANO FOROBONAPARTE Foro Buonaparte, 53 02| 8635971 874420 
70056 | MOLFETTA (BA) LIBRERIA IL GHIGNO Via Campanella, 24 080| 3971365| 3971365 


cap 


80139 


80134 


84014 


28100 


35122 


90138 


90138 


90128 


90145 


90133 


43100 


06121 


29100 


59100 


00192 


00195 


00161 


00187 


00187 


45100 


63039 


07100 


96100 


10122 


21100 


37122 


36100 


Segue: LIBRERIE CONCESSIONARIE PRESSO LE QUALI È IN VENDITA LA GAZZETTA UFFICIALE 


località 


NAPOLI 
NAPOLI 
NOCERA INF. (SA) 
NOVARA 
PADOVA 
PALERMO 
PALERMO 
PALERMO 
PALERMO 
PALERMO 
PARMA 
PERUGIA 
PIACENZA 
PRATO 
ROMA 
ROMA 
ROMA 
ROMA 
ROMA 


ROVIGO 


SAN BENEDETTO D/T (AP) 


SASSARI 


SIRACUSA 


TORINO 


VARESE 


VERONA 


VICENZA 


ibreria 


LIBRER 


LIBRER 


LIBRER 


LIBRER 


LIBRER 


LIBRER 


LIBRER 


LIBRER 


LIBRER 


LIBRER 


NUOVA 


LIBRER 


LIBRER 


LIBRER 


A MAJOLO PAOLO 


A LEGISLATIVA MAJOLO 


A LEGISLATIVA CRISCUOLO 


EDIZIONI PIROLA E MODULISTICA 


A DIEGO VALERI 


LA LIBRERIA DEL TRIBUNALE 


A S.F. FLACCOVIO 


A S.F. FLACCOVIO 


A COMMISSIONARIA G. CICALA INGUAGGIATO 


A FORENSE 


A MAIOLI 


A NATALE SIMONELLI 


TIPOGRAFIA DEL MAINO 


A CARTOLERIA GORI 


A DE MIRANDA 


COMMISSIONARIA CIAMPI 


L'UNIVERSITARIA 


IA GODEL 


STAMPERIA REALE DI ROMA 


CARTOLIBRERIA PAVANELLO 


LIBRER 


LIBRER 


LIBRER 


LIBRER 


LIBRER 


IA LA BIBLIOFILA 


MESSAGGERIE SARDE LIBRI &,COSE 


LA LIBRERIA 


IA GIURIDICA 


IA PIROLA 


IA L.E.G.1.S. 


IA GALLA 1880 


indirizzo 


Via C. Muzy, 7 

Via Tommaso Caravita, 30 
Via Fava, 51 

Via Costa, 32/34 

Via dell'Arco, 9 

P.za V.E. Orlando, 44/45 
Piazza E. Orlando, 15/19 
Via Ruggero Settimo, 37 
Via Galileo Galilei}9 

Via Maqueda,,185 

Via Farini, 34/D 

Corso Vannucci, 82 

Via Quattro Novembre, 160 
Via Ricasoli, 26 

Viale G. Cesare, 51/E/F/G 
Viale Carso, 55-57 

Viale Ippocrate, 99 

Via Poli, 46 

Via Due Macelli, 12 
Piazza Vittorio Emanuele, 2 
Via Ugo Bassi, 38 

Piazza Castello, 11 

Piazza Euripide, 22 

Via S. Agostino, 8 

Via Albuzzi, 8 

Via Pallone 20/c 


Viale Roma, 14 


pref. 


081 
081 
081 
0321 
049 
091 
091 
091 
091 
091 
0521 
075 
0523 
0574 
06 
06 
06 
06 
06 
0425 
0735 
079 
0931 
011 
0332 
045 


0444 


tel. 


282543 


5800765 


5177752 


626764 


8760011 


6118225 


334323 


589442 


6828169 


6168475 


286226 


5723744 


452342 


22061 


3213303 


37514396 


4441229 


6798716 


6793268 


24056 


587513 


230028 


22706 


4367076 


231386 


594687 


225225 


fax 


269898 


5521954 


5152270 


626764 


659723 


552172 


6112750 


331992 


6822577 


6172483 


284922 


5734310 


461203 


610353 


3216695 


37353442 


4450613 


6790331 


69940034 


24056 


576134 


238183 


22706 


4367076 


830762 


8048718 


225238 


MODALITÀ PER LA VENDITA 


La «Gazzetta Ufficiale» e tutte le‘altre pubblicazioni ufficiali sono in vendita al pubblico: 


— presso l’Agenzia dell’Istituto Poligrafico e Zecca dello Stato in ROMA: piazza G. Verdi, 10 - E» 06 85082147; 


— presso le Librerie concessionarie indicate. 


Le richieste per corrispondenza devono essere inviate all’Istituto Poligrafico e Zecca dello Stato - Gestione Gazzetta Ufficiale - Piazza G. Verdi, 


10 - 00100 Roma, versando l'importo, maggiorato delle spese di spedizione, a mezzo del c/c postale n. 16716029. 


Le inserzioni, come da”norme riportate nella testata della parte seconda, si ricevono con pagamento anticipato, presso le agenzie in Roma e 
presso le librerie \concessionarie. 


Per informazioni, prenotazioni o reclami attinenti agli abbonamenti oppure alla vendita della Gazzetta Ufficiale bisogna rivolgersi direttamente 
all’Amministrazione, presso l’Istituto Poligrafico e Zecca dello Stato - Piazza G. Verdi, 10 - 00100 ROMA 


Gazzetta Ufficiale Abbonamenti 
‘> 800-864035 - Fax 06-85082520 


Vendite 
‘> 800-864035 - Fax 06-85084117 


Ufficio inserzioni 


‘» 800-864035 - Fax 06-85082242 


Numero verde 
=» 800-864035 


GAZZETTA UFFICIALE 


DELLA REPUBBLICA ITALIANA 


CANONI DI ABBONAMENTO ANNO 2004 (*) 
Ministero dell’Economia e delle Finanze - Decreto 24 dicembre 20083 (G.U. n. 36 del 13 febbraio 2004) 


GAZZETTA UFFICIALE - PARTE I (legislativa) 
CANONE. DI ABBONAMENTO 


Tipo A_ Abbonamentoai fascicoli dellaserie generale, inclusi tutti isupplementi ordinari: 


Tipo 


Tipo 


Tipo 


Tipo 


Tipo 


Tipo 


Tipo 


AI 


N.B.: 


(di cui spese di spedizione € 219,04 - annuale € 397,47 

(di cui spese di spedizione € 109,52, - Semestrale € 217,24 
Abbonamento ai fascicoli dellaserie generale, inclusi i soli supplementi ordinari contenenti i provvedimenti legislativi: 

(di cui spese di spedizione € 108,57, > annuale € 284,65 

(di cui spese di spedizione € 54,28 - semestrale € 154,32 
Abbonamento ai fascicoli della serie speciale destinata agli atti dei giudizi davanti alla Corte Costituzionale: 

(di cui spese di spedizione € 19,29, - annuale € 67,12 

(di cui spese di spedizione € 9,64 - semestrale € 42,06 
Abbonamento ai fascicoli della serie speciale destinata agli atti della CE: 

(di cui spese di spedizione € 41,27, - annuale € 166,66 

(di cui spese di spedizione € 20,63, - semestrale € 90,83 
Abbonamento ai fascicoli dellaserie destinata alle leggi e regolamenti regionali: 

(di cui spese di spedizione € 15,31 - annuale € 64,03 

(di cui spese di spedizione € 7,65, - semestrale € 39,01 
Abbonamento ai fascicoli dellaserie speciale destinata ai concorsi indetti dallo Stato e dalle altre pubbliche amministrazioni: 

(di cui spese di spedizione € 50,02, - annuale € 166,38 

(di cui spese di spedizione € 25,01 - semestrale € 89,19 
Abbonamento ai fascicoli dellaserie generale, inclusi tutti isupplementi ordinari, edaifascicoli delle quattroseriespeciali: 

(di cui spese di spedizione € 344,93, - annuale € 776,66 

(di cui spese di spedizione € 172,46, - semestrale € 411,33 
Abbonamento ai fascicoli della serie generale inclusi i supplementi ordinari con i provvedimenti legislativi e ai fascicoli 
delle quattro serie speciali: 

(di cui spese di spedizione € 234,45, - annuale € 650,83 

(di cui spese di spedizione € 117,22, - semestrale € 340,41 


L'abbonamento alla GURI tipo A, A1, F, F1 comprende gli indici mensili 
Integrando con la somma di € 80,00 il versamento relativo al tipo di)abbonamento alla Gazzetta Ufficiale - parte prima - 
prescelto, si riceverà anche l’Indice Repertorio Annuale Cronologico per materie anno 2004. 


BOLLETTINO DELLE ESTRAZIONI 


Abbonamento annuo (incluse spese di spedizione) € 86,00 


CONTO RIASSUNTIVO, DEL TESORO 


Abbonamento annuo (incluse spese di spedizione) € 55,00 


PREZZI DI VENDITA A FASCICOLI 
(Oltre le spese di spedizione) 


Prezzi di vendita: serie generale € 0,77 
serie speciali (escluso concorsi), oghi 16\pagine o frazione € 0,80 
fascicolo serie speciale, concorsi, prezzo unico € 1,50 
supplementi (ordinari e straordinari), ogni 16 pagine o frazione € 0,80 
fascicolo Bollettino Estrazioni, ogni 16 pagine o frazione € 0,80 
fascicolo Conto Riassuntivo del Tesoro, prezzo unico € 5,00 
ILV.A. 4% a carico dell'Editore 
GAZZETTA UFFICIALE - PARTE Il (inserzioni) 
Abbonamento annuo (di cui spese di spedizione.€ 120,00) € 318,00 
Abbonamento semestrale (di cui spese di spedizione € 60,00) € 183,50 
Prezzo di vendita di un fascicolo, ogni 16 pagine. o frazione (oltre le spese di spedizione) € 0,85 
I.V.A. 20% inclusa 
RACCOLTA UFFICIALE DEGLI ATTI NORMATIVI 
Abbonamento annuo € 188,00 
Abbonamento annuo per. regioni, province e comuni € 175,00 
Volume separato (oltre le spese di spedizione) € 17,50 


ILV.A. 4% a carico dell'Editore 


Per l’estero i prezzi di vendita, in abbonamento ed a fascicoli separati, anche per le annate arretrate, compresi i fascicoli dei supplementi ordinari e 
straordinari, devono intendersi raddoppiati. Per il territorio nazionale i prezzi di vendita dei fascicoli separati, compresi i supplementi ordinari e 
straordinari, relativi ad anni precedenti, devono intendersi raddoppiati. Per intere annate è raddoppiato il prezzo dell'abbonamento in corso. 
Le spese di spedizione relative.alle richieste di invio per corrispondenza di singoli fascicoli, vengono stabilite, di volta in volta, in base alle copie richieste. 


N.B. - Gli abbonamenti annui decorrono dal 1° gennaio al 31 dicembre, i semestrali dal 1° gennaio al 30 giugno e dal 1° luglio al 31 dicembre. 


Restano confermati gli sconti in uso applicati ai soli costi di abbonamento 


ABBONAMENTI UFFICI STATALI 
Resta confermata la riduzione del 52% applicata sul solo costo di abbonamento 


* tariffe postali di cui al Decreto 13 novembre 2002 (G.U. n. 289/2002) e D.P.C.M. 27 novembre 2002 n. 294 (G.U. 1/2003) per soggetti iscritti al R.O.C. 
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